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 Participation in scientific circles, problem groups (improvement of all types of 
independent work in a relaxed atmosphere). 
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ФОНЕТИЧНА КОМПЕТЕНТНІСТЬ ЯК ВАЖЛИВА СКЛАДОВА 
ІНШОМОВНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ 

МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 
Наталія Дудик, Тетяна Зевченко  

(м. Умань, Україна) 

Важливим компонентом іншомовної комунікативної компетентності 
майбутніх учителів англійської мови є фонетична компетентність. Формування 
фонетичної компетенції, що є складовою іншомовної комунікативної 
компетентності, розпочинається у мовних закладах вищої освіти на 
початковому ступені навчання і є метою вступного корективного курсу. 
Фонетична компетенція є комплексним поняттям, а саме є здатністю до 
коректного артикуляційного та інтонаційного оформлення висловлювання і 
розуміння інших, що базується на відповідних навичках, знаннях та загальній 
фонетичній усвідомленості. Успішність формування фонетичної компетенції 
залежить від рівня сформованості її складових: фонетичних навичок, обсягу 
знань про фонетичну систему мови та динамічній взаємодії цих складових. 

Фонетична компетенція та особливості її формування були предметом 
дослідження багатьох науковців: Л.Г. Стабурової, Л.І. Прокопової, 
Т.Д. Вербицької, Н.О. Красовської, Ю.В. Головач, В.В. Перлової, В.Ю. Кочубей, 
А.В. Долини, А.І. Атарщикової та інших.  

Мета навчання фонетики у закладах вищої освіти полягає у тому, щоб 
закласти у довготривалу пам'ять студентів нормативний склад вимовних 
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елементів (фонем і інтонем) і автоматизувати їх відбір і комбінування. 
Досягнення цієї мети є можливим за умови створення відповідної підсистеми 
вправ, яка ґрунтується на особливостях груп, типів і видів вправ. Кожна 
вправа, незалежно від рівня її складності, включає обов’язкові компоненти: 
завдання до вправи, зразок виконання завдання і контроль виконання 
завдання.  

Згідно загальнометодичного принципу комунікативності, завдання до 
вправи повинно мати комунікативне спрямування. Однак слід зауважити, що 
у процесі формування фонетичної компетенції частина некомунікативних 
вправ є значною, оскільки вправи на розвиток фонематичного та інтонаційного 
слуху, зокрема на впізнавання, диференціацію та ідентифікацію мають 
некомунікативний характер. 

Другим обов’язковим компонентом вправи для формування фонетичної 
компетенції є зразок виконання.  

Третій компонент вправи – виконання завдання: формування фонетичних 
навичок вимагає вчасної корекції фонетичних помилок, ефективною є 
індивідуальна робота, а також види парної, командної та фронтальної роботи. 

Останнім компонентом вправи є контроль. Критерієм оцінювання виступає 
фонетична правильність артикуляційних та інтонаційних навичок. 

Ефективними формами є також взаємоконтроль та самоконтроль, які 
сприяють ранній професіоналізації навчального процесу, що для майбутніх 
учителів має велике значення. 

Навчання фонетичного матеріалу або формування фонетичної компетенції 
передбачає оволодіння студентами основними вміннями та слухо-вимовними, 
ритміко-інтонаційними навичками. 

У процесі навчання навички вимови формуються поетапно та мають 
характеризуватися якостями автоматизованості, сталості, гнучкості. Студенти 
повинні мати сформовані слухо-вимовні навички, такі як: правильно 
вимовляти короткі / довгі голосні, голосні / дифтонги, глухі / дзвінкі 
приголосні, вибухові / невибухові; мати сформовані інтонаційні навички; 
правильно ставити наголос у словах, у реченні; виділяти важливу інформацію 
логічним наголосом; виділяти тони в реченні і передавати варіації тону; 
передавати комунікативні функції висловлювань за допомогою відповідних 
інтонаційних моделей. 

Студенти другого курсу повинні мати сформовані інтонаційні навички: 
передавати почуття за допомогою адекватно відібраних моделей і просодичних 
засобів (висота, темп, тембр, ритм тощо). Як майбутні вчителі студенти повинні 
володіти фундаментальними знаннями з фонетики англійської мови, 
ґрунтовно вивчати фонетичні явища, виробляти правильну вимову та 
інтонацію тощо.  

Оволодіння правильною вимовою є необхідною умовою для здійснення 
ефективної іншомовної міжкультурної комунікації. Коректне фонетичне 
оформлення мовлення дає змогу не лише передавати зміст, а й виражати 
власне ставлення до співрозмовника та предмета розмови, впливати на 
комунікантів і в такий спосіб досягти мети висловлювання. 
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Фонетичну компетентність розглядають як здатність до правильного 
артикуляційного та інтонаційного висловлювання своїх думок і розуміння 
мовлення інших, яка базується на відповідних фонетичних навичках та 
знаннях. Саме від рівня сформованості вимовних навичок, від обсягу 
отриманих та засвоєних знань та динамічної взаємодії цих компонентів 
залежить ефективність формування фонетичної компетенції майбутніх 
вчителів іноземної мови.  
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РОЛЬ І МІСЦЕ АУДІОТЕКСТІВ У ФОРМУВАННЯ 
ФОНЕТИЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ У КОМУНІКАТИВНОМУ 

ВСТУПНОМУ КОРЕКТИВНОМУ КУРСІ 
Валентина Гутник (м. Київ, Україна) 

Міжкультурну комунікацію, яка є необхідною реальністю у сучасному 
світі, уможливлюють насамперед знання іноземної мови (ІМ). Особлива увага 
завжди приділялася фонетичному аспекту мовлення, досконале володіння 
яким може максимального приблизити мовця до носія ІМ, проте досягнення 
такого рівня пов’язане з неабиякими труднощами, зокрема з 
психолінгвістичними та дидактичними особливостями формування фонетичної 
компетентності (ФК). 

ФК ми розуміємо як комплексне поняття, а саме як здатність до 
коректного артикуляційного та інтонаційного оформлення висловлювання і 
розуміння інших, що базується на відповідних навичках, знаннях та загальній 
фонетичній усвідомленості [1, с. 54]. Формування цієї компетентності 
розпочинається на початковому рівні навчання та вивчення ІМ, який слід 
вважати найважливішим і водночас найскладнішим, оскільки він є своєрідним 
“перехідним містком” між навчанням у школі та у ВЗО.  

Вступний корективний курс (ВКК), який доцільно проводити саме на 
початковому рівні, має на меті формування ФК як складової іншомовної 
комунікативної компетентності (ІКК), яка ґрунтується на основі знань про 
фонетичну систему мови в цілому й фонетичній усвідомленості; а також 
деавтоматизацію ненормативних фосилізованих фонетичних навичок, 
сформованих під час навчання у школі, і їх корекцію. 

Організація та проведення такого курсу зумовлюють необхідність 
створення оптимальної моделі курсу та укладання відповідних навчальних 
матеріалів, які б відповідали сучасним вимогам. Ми здійснили спробу 


